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Anul acesta se împl i!:Jeşte un veac de când păstoriţa care a schimbat istoria 
Franţei a fost beatificată . In 1 920, Ioana D'Arc a fost canonizată. O simplă făptură 
de la ţară (şi vai !  nici măcar de sex mascul in ! .  . .  ) a inversat soarta războiului de 
1 00 de ani .  Relatări contemporane (majoritatea extrase din actele procesului) o 
descriu ca pioasă , entuziastă, curajoasă (se spune că , în drumul spre Chinon , 
entuziasmase masele şi că suportul popular precedase apariţia ei la Curte), cu 
destul umor şi in imoasă. Conform adevărului istoric, a fost făcută prizonieră de 
englezi, vândută francezilor, si l ită să abjure şi apoi arsă pe rug ca eretică pentru 
a fi auzit voci , pentru a fi purtat haine bărbăteşti şi, în fond, pentru a fi reuşit ceea 
ce nobil i i şi politicienii vremii nu reuşiseră şi (uneori) nu vruseseră. 

Ambivalenţa şi marea complexitate a personajului a fascinat artiştii de-a lungul 
epoci lor. Faptele i-au fost celebrate în )iteratură încă din timpul vieţii (Dittie de 
Jeanne D'Arc de Christine Pisan, 1 429). I n  dramaturgie - la Shakespeare, Voltaire, 



Schil ler, G .B .  Shaw, Jean Anoui lh ,  Bertolt Brecht etc. -, prezentarea poveştii şi , 
implicit, înfăţişarea eroinei oscilează în funcţie de epoca, de convingerile şi chiar 
de naţionalitatea autorulu i .  Samuel Clemens i-a închinat o biografie de ficţiune, 
semnată cu numele Sieur Louis de Conte, nu cu pseudonimul Mark Twain. 

De asemenea, a invadat şi cinematografia, primul scurt-metraj mut din 1 898, 
fi ind urmat, de o peliculă a celebrilor fraţi LumiE�re intitulată Domremy, iar în 1 900 
de un fi lm de Georges Mel ies . Domeniul muzical nu a rămas n ici el ind iferent 
subiectu lu i ,  deşi exemplele sunt mai puţine: în 1 700, la Theâtre des ltaliens din 
Paris s-a reprezentat Jeanne D'Arc a Orleans de Rodolphe Kreutzer, Verdi a scris 
o operă de tinereţe, iar Ceaikovski - un poem simfonie. 

Recentul text Ioana şi focul (Paris, 25 ian . 2007) de Matei Vişniec nu este 
unul istoric. Ci o comedie a istoriei . Un renghi întins pe secole e comprimat în două 
ceasuri fără pauză sub acoperişul şi oblăduirea Thaliei. Premiera pe ţară a avut 
loc la Teatrul de Comedie în 1 8  octombrie 2008, în regia Cătălinei Buzoianu şi în 
prezenţa autorulu i .  În succinta intervenţie de după vernisarea expoziţiei de afişe 
teatrale (preponderent străine) cu piesele sale şi înaintea intrării publicului  în sală, 
Matei Vişniec ne avertiza că vom urmări o piesă despre ADEVĂR. 

Însă ea nu se vrea un instrument de readucere în memorie a unui subiect pe 
care, în l in i i  mari , cam cu toţii credem că îl ştim,  n ici doar un document comprimat 
în forma dialogată a literaturii dramatice. Autorul afirmă că a fost interesat de "cum 
se scrie istoria ,  cu ce ingrediente şi ce note de umor negru şi ironie fină, cu ce 
elemente de grotesc şi de macabru , cu ce hohote de râs d ivin şi cu ce urlete de 
suferinţă pământescă". Vişniec menţionează că a consultat "în special documentele 
legate de proces. Numeroase repl ici, cu precădere din scena procesulu i ,  reiau 
cuvânt cu cuvânt întrebările puse de către Judecători sau răspunsurile date de 
IOANA" şi că a folosit şi "împrumuturi" din mărturii le contemporanilor loanei, 
transpuse în l imbaj actual. 

Textul este structurat în 21 tablouri , purtând fiecare un titlu .  În canavaua lu i ,  
elemente de concreteţe istorică (date, nume şi fapte) se împletesc cu aspecte de 
legendă (înnobilarea loanei de către rege nu este atestată),  ale imaginarulu i  
colectiv (supravieţu irea inimi i  loanei) ş i  simboluri (Unicornul - prezent în distribuţie 
în forma descinsă direct din franceză a termenului- era simbolul incontestabil al 
virgin ităţi i ,  răspândit ca atare în arta medievală şi renascentistă; bufniţa - a răului 
augur, dar şi a înţelepciuni i ) .  Mitra enormă, pusă loanei în drum spre execuţie, cu 
inscrisul "Păgână, renegată, apostată, eretică" (teribilă, copioasă ironie, să prezinţi 
asta unor mase preponderent analfabete! )  constituie punctul cu lminant al mas­
caradei istorice. 

Este a patra oară că regizoarea se opreşte asupra unui text de Vişniec. 
Cătălina Buzoianu îndepărtează din text o serie de elemente (majoritatea nume 
propri i )  relevante doar pentru francezi - inclusiv simbolul cu încărcătură heraldică 
al florii de crin .  Într-un spectacol construit esenţialmente pe alb/negru se concen­
trează pe a filtra universal itatea temei prin specificul nostru (inclusiv al autorului)  
de râsu'-plânsu'. Spectacolul este antrenant, tineresc, pl in de prospeţime şi umor. 
El se constru ieşte în juru l  a două replici enunţate î�]Că de la început: "Ioana D'Arc 
e un mit, iar miturile nu mor niciodată" ( Ioana) şi "In faţa istoriei, cei care câştigă 
sunt mereu povestitori!' (Povestitoru l) .  Judecăţi cu valoare logică de adevăr, dar 
evident disjunctive. 
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Scena prelungită până peste primul rând de scaune; un podium uşor ascendent 
înaintează puţin de la mijlocul spaţiului de joc înspre spectatori . Două trape laterale, 
căptuşite cu negru slujesc, după necesităţi, ca loc de ţâşnire a loanei din negura 
istoriei sau pentru a desemna, când Cardinalul face cercetări la faţa locului ,  scăl­
dătoarea leproşilor. Şase cufere de lemn, de mărimi şi modele diferite, cu capacul 
bombat zac presărate pe scena goală. Din ele, trupa de "comedianţi rătăcitori" 
(cu trimitere la trupele itinerante care, în decursul istoriei teatrului ,  se perindau între 
târguri şi jucau pe mici scene încropite), invadând, gureşă, sala de spectacol, îşi 
extrage parţial costumaţia şi recuzita . 

O serie de replici (se menţionează că se joacă la Teatrul de Comedie, la un 
moment dat se pomeneşte şi directorul instituţiei ,  Ioana e suspectată că ar fi de la 
un teatru rival - "Nu eşti de la concurenţă? Că se practică . . .  ") funcţionează ca o 
barieră lucidă împotriva imersiuni i  complete a privitorilor în substanţa înfăţişată. 
Acest subtil melanj al dimensiunilor/coordonatelor se regăseşte pe diferite pal iere, 
de-a lungul întregului spectacol. 

Montarea desfi inţează graniţele timpului :  prezentul istoric al l iniei narative este, 
în momentele de tensiune, întrerupt de negaţi i le, actualitatea reprezentaţiei date 
de trupa ambulantă constă în redarea unor fapte demult petrecute, prezentul istoric 
se confundă la răstimpuri cu prezentul nostru, dar şi cu îngheţarea lui  il/o tempore. 
La rândul lu i ,  spaţiul nu mai are regul i  fixe, cadrul palpabil de reprezentare e îmbo­
găţit prin variile locuri de desfăşurare imaginate şi frizează necuprinsul mitulu i .  
Episoadele susţinute istoric alternează cu altele, inventate (Concil iul bufonilor 
marilor puteri europene, îmbăierea loanei în prezenţa prietenelor Hauviette şi 
Mengete, apariţia Licornei în preajma "frumosului fag de mai"). Amintit de Ioana 
drept centru al copilăriei sale şi loc al viziunilor, copacul auriu aduce, în montare, 
cu un segment din "Coloana Infinitului" . El e folosit de trupa de actori ambulanţi 
pentru reprezentarea scenei condamnări i ,  ceea ce converge vizual informaţiilor 
istorice cum că rugul fusese fixat la trei metri înălţime, întru impresionarea maximă 
a martori lor. 

În afară de Dorina Chiriac ( Ioana), ceilalti interpretează o sumedenie de 
personaje. În contextul piesei, de fapt toţi sunt actori , căci întreaga poveste nu 
este decât un vast teatru în teatru , cu decor, costume, măşti şi tot necesarul unei 
copi i  a realităţii . Dornică să-şi spună propria poveste aşa cum a fost, răsare 
dintr-o trapă şi este, evident, privită cu neîncredere (cum altfel să priveşti un om 
care se prezintă drept miracol !?) de către actorii ce preveniseră deja publ icul că 
" Viaţa noastră e hrănită cu teatru, meseria noastră e să vă facem să râdeţi şi să 
plângeţi În acelaşi timp. . .  [. .. ] În seara aceasta vom juca o poveste tristă . . .  
Povestea loanei cea trecută prin foc". 

Căzută pradă acum 600 de ani unui proces măslu it, Ioana se găseşte peste 
timp în mijlocul unei înscenări în sensul primar al cuvântului .  

În interpretarea caldă a Dorinei Chiriac, trăsăturile loanei D'Arc sunt puse în 
lumină mai mult prin serenitate şi g ingăşie decât prin mobil itate scenică. Maxima 
concentrare şi energie a actriţei sunt direcţionate spre redarea incandescenţei 
lăuntrice a personajului .  Simplitatea şi onestitatea, credinta nestrămutată în 
Dumnezeu mai presus de Biserică, hotărârea şi compasiunea, întelepciunea 
(în pofida l ipsei de instruire) o fac demnă de a fi ea aleasa Cerulu i ,  salvatoarea 
regatului şi însufleţitoarea celor oropsiţi. Cu inima deschisă a celui care nu concepe 
înşelătoria şi minciuna, ea primeşte învoiala propusă de povestitor de a da cu banul ,  



şi nu renunţă cân9 acesta decide reguli le jocului ,  fără a se u ita măcar pe ce faţă 
căzuse moneda. lşi urmează traseul cu candoare şi fermitate. I ntervenţi ile ei la 
răstimpuri ("n-a fost aşa", "nu-mi spui povestea bine!") sunt mai degrabă conţinute, 
ca provenind din acceptarea faptului că preţul de a schimba istoria regatului este 
de a nu-şi putea schimba sieşi istoria. 

Prologul captează atenţia, prezentând comprimat - dar în ritm mai degrabă 
vesel - condiţi i le socio-politice care au făcut aşteptată şi necesară apariţia unui 
salvator. Moartea , Ciuma şi Foametea bântuiau Franţa. Fragmentul introductiv, 
unde cele trei "personaje" se înfăţişează publicului  conţine o fugară aluzie la 
practica moralităţilor. De câte ori numele îi este menţionat, Franţa personificată 
(feminină) apare pl ină de graţii la rampă, cu suavă referire la pictura franceză cu 
subiect patriotic. 

Concil iul bAufoni lor .. nu-l veţi găsi consemnat în n iciun tratat de istorie" averti­
zează autorul .  Intr-o lume măcinată de flageluri, unde şobolanii au devenit ospăţ, 
iar scheletele - parteneri de dans, lume pe care i luminatele exaltate se ivesc la tot 
pasul să o salveze, soluţia ultimă este o reuniune strict secretă a bufoni lor europeni .  
E în mâna nebunilor prin funcţie să restaureze normalitatea când cei aburcaţi de 
soartă sau obârşie o iau razna. Scena de ansamblu constru ită ironic la adresa 
întâlnirilor la n ivel înalt: cu faţa spre publ ic, la o lungă masă a tratativelor, iau, 
impasibi l i ,  loc, bufonii ,  sobri în atitudine şi în costume vădit contrare calităţii/poziţiei 
lor (severe redingote negre, strâns l ipite de trup,  gulere albe rigide, aplicate pe 
piele, şi papioane negre). Fiecare ia cuvântul în l imba lui şi, printr-o izbutită redare 
a muzicalităjii specifice fiecărui grai naţional în parte, propune o variantă de ieşire 
din impas. In  pofida traducerii simultane pentru uzul participanţilor şi în pofida 
supratitrării pentru publ ic, nu se înţeleg; ei cad de acord abia când vorbesc într-o 
l imbă inventată, un fel de păsărească prin care episodul  europenilor cu papion îşi 
schimbă deodată semnul şi intenţionalitatea, din dramatic în ludic. 

Relatarea bătăliei decisive dintre englezi şi francezi e făcută de Marius Manole, 
îngenuncheat pe promontoriu!  construit între rânduri. Efectul vizual riscă să se 
piardă pentru spectatori i mai scunzi ori aşezaţi mai departe. Două mănuşi de culori 
diferite - cu obiecte zornăitoare ataşate de vârfurile degetelor - închipuie armatele 
rivale. Încleştarea e redată cu febril itatea transmisiei sportive actuale şi culmină cu 
prelung itul ,  uzual "goooool"! 

Plină de forţă e şi scena "investigaţiei de teren" unde, Cardinalul (reuşită 
compoziţie) se străduie să strângă de la un consătean al loanei informaţii incrimi­
nante conform intereselor clicii nobil iar-ecleziastice. 

Evolutia lui Marius Manole este cea mai solicitantă. Ca unic suport, neajutat 
decât vag 'de artificii de costum, acelaşi corp e si lit să se facă "purtătorul" unor 
personaje distincte ca intenţie şi caracter, păstrându-şi ,  în raport cu spectatorii 
concreti din sala Teatru lui  de Comedie, individualitatea fără să cadă în l iniar, în 
raport cu loana-cea-ivită-acum doza de ghid relativ binevoitor şi demonAstrând faţă 
de Ioana-de-atunci o unitate a răului ,  nuanţată în funcţie de personaj . I n  ipostaza 
de cardinal anchetator, compoziţia atent cizelată contracarează prin umor esenţa 
dramatică a episodulu i :  gârbovit de ani şi povârnit de importanţa propriei misiuni, 
vocea gâjâită a decrepitudine, mieroasă în iscodirea ţăranului ,  dată în mintea 
copii lor în secventa căderii accidentale în izvorul leproşilor. Personajul Rectorului 
î l  investeşte pe de o parte cu entuziasmul lucid al omului de ştiinţă, pe de alta cu 
zelul unei mărunte rotiţe a sistemului ,  dispuse mereu a aplica şi chiar anticipa 
dorinţele puteri i .  



Aurelian Bărbieru se remarcă prin construirea diferenţiată a personajelor 
negative. În Jefuitorul de cadavre se concentrează pe atenţia distributivă implicită, 
alternând curiozitatea manifestată în dialogul cu povestitorul (preschimbat în 
călugăr) cu umorul macabru al ocupaţiei . În întruchiparea lui Geoffroy Therage -
călăul (creditat de legendă că ar fi aruncat în Sena in ima victimei pe locul unde 
ulterior a fost înălţat podul Jeanne D'Arc), sfiala din glas, uşoara arcuire a spatelui ,  
precum şi distanţa faţă de partenerul d irect indică respectul şi dragostea insuflate 
de personalitatea loanei omului de rând, dar şi neputinţa acestuia în faţa mai 
marilor zilei. 

Dragoş Huluba îşi serveşte personajele destinate lui cu binecunoscuta-i putere 
de transmitere. Prin antebraţele colegilor inchipuind un castel ,  regele mimează 
pescuitul - doar e închis pe Valea Loarei !  -, şi ruga fierbinte. Când Povestitorul, 
în chip de bufon regal ,  se chinuie, simbolic, să-I trezească, regele e cu "Franţa" în 
aşternut. . . "  Caracterizat de popor drept "bastard, fricos, deprimat, şters, moale, 
leneş" etc., în faţa îndemnului butonului de a trece la acţiune, el reacţionează 
aidoma unui copil râzgâiat şi îşi ia cutărui de jucărie, să plece. 

Lari Giorgescu - în rolul Arhanghelului (deşi în scena procesului se recomandă 
drept simplu actor! . . . ) ,  ca acrobat (mânuitor de flăcări) şi mesager în trei variante: 
1) rapid, cu respiraţia întretăiată de grabă şi torent de cuvinte, 2) obosit şi 3) pe 
moarte, abia târându-se; şi ca intermediar în istovitoarele tratative, cu farmec redate, 
dintre venalul duce de Bedford şi cărpănosul Jean de Luxemburg .  

Epilogul s e  bizuie, l a  rândul lu i ,  p e  adevăr istoric ca atmosferă, n u  neaparat 
ca fapte. Pentru eminenta autoritate religioasă a Sorbonei de atunci, comporta­
mentul loanei depăşea miza recuceriri i regatulu i ,  doctori i în teologie văzându-şi 
autoritatea ameninţată, din cauza susţinătorilor ei din cadrul Universităţii şi a ceea 
ce reprezenta ea în cadrul luptelor pentru influenţă din interiorul Biserici i .  Efortului  
de măsluire simbolizat de smulgerea oricăror referinţe la episodul  Fecioarei din 
Orleans îi urmează reluarea cântecului despre zâna salvatoare. Ritmurile lu i  con­
temporanizate, revenirea la costumele in iţiale şi mişcările asemănătoare trupelor 
moderne în concert atestă supravieţuirea simbolului loanei, în pofida tuturor stră­
danii lor anterioare de ocultare . Adevărul (Credinţei? Dreptăţi i?) se vădeşte peren 
prin puterea artei .  Sub bagheta unei maestre precum Cătălina Buzoianu. 

Teatrul de Comedie, Sala Mare - Ioana şi  focul de Matei Vişniec (premieră pe ţară). Regia: 
Cătălina Buzoianu. Decor: Puiu Antemir. Costume: Anca Răduţă. Măşti, păpuşi, marionete : 
Liana Axinte. Muzica originală: Mircea Florian. Mişcare scenică: Mălina Andrei. Light 
design:  Sorin Vintilă. Cu: Dorina Chiriac (Ioana), Marius Manole (Povestitorul, Călugărul, 
Bufonul Hainselin, Ducele de Bedford, Cardinalul, Rectorul), Dragoş Huluba (Regele 
Charles VII, Contele Jean de Luxemburg, actor), Aurelian Bărbieru (Jefuitorul de cadavre, 
Maestrul Wilhelm Fouet, Moartea, Pierre Cauchon, Geoffroy Therage, actor), Laura Creţ 
(Maestrul Mathurine cea nebună, virgina, Hauviette, Marianne, schelet, judecător, istoric, 
actor), Mihaela Măcelaru (Maestrul Triboulet, Yvonne, Mengete, Sf. Margareta, schelet, 
judecător, istoric, actor), Teodora Stanciu (Fecioara Maria, Maestrul Engelbert, virgina, 
schelet, judecător, istoric, actor), Domniţa Ciolacov (Maestrul lmathurine cea Înţeleaptă, 
virgina, schelet, judecător, istoric, actor), Gloria Găitan (Yolanda de Aragon, Maestrul 
Colombina cea Mută, schelet, judecător, Licornă, actor), Irina Sârbu (Maestrul Chicot 
Cezaria, judecător, schelet, istoric), Lari Giorgescu (Arhanghelul Mihail, Maestrul 
Stockstone, Mesagerul, judecător, actor), Simina Constantin 1 Roxana Florea (actor mânuitor 
păpuşi şi marionete). Data reprezentaţiei: 1 8  ianuarie 2009. 


